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    La collaboration avec le Service britannique n’a pas cessé pendant toute la guerre et de la façon la plus intime qui se puisse rêver.
[A háború alatt a brit titkosszolgálattal való együttműködés mindvégig zavartalan és a lehető legszorosabb volt.]


    Gustave Bertrand 1949. december 1-jei jelentése

  


  
    Előszó


    Dr. Arkady Rzegocki professzor, a Lengyel Köztársaság brit nagykövete


    2018. november 23-án örömmel jelentem meg díszvendégként a Bletchley Parkban, ahol Eduárd kenti herceg ünnepélyesen megnyitotta A bombasztikus áttörés című állandó kiállítást, amely bemutatja, hogy újszerű gépi módszerekkel hogyan törték fel az Enigma rejtjelező géppel titkosított üzeneteket. A kiállítás nemcsak a Bletchley Parkban folyó munkát tárja fel, hanem az alapokat is, amelyeket a második világháború kitörése előtt fektettek le Lengyelországban. A Lengyel Nagykövetség is hozzájárult a lengyel bomba gép életnagyságú másolatának elkészítéséhez, jelezvén, hogy a kódok feltörését szolgáló gépek kifejlesztése Lengyelországban kezdődött.


    Ma már Nagy-Britanniában és Lengyelországban is jól tudják, hogy sikerült megfejteni az Enigma-kódot, de a két országban meglepő eltérések mutatkoznak az emberek ismereteiben. Nagy-Britanniában a Bletchley Parkban folyó munka eredményeit ismerik, elsősorban Alan Turing sikereit és azt, hogy az Enigma-üzenetek megfejtése győzelemre segítette a szövetségeseket, és akár két évvel is lerövidíthette a háborút. Lengyelországban azonban a matematikusok diadaláról szól a történet, a szereplői mindenekelőtt Marian Rejewski, Jerzy Róźyicki és Henryk Zygalski, akik 1932-től újabb és újabb kulcsfontosságú áttöréseket értek el, megelőzték a szövetségeseiket az Enigma megfejtésében, majd önzetlenül átadták a titkos tudást Nagy-Britanniának és Franciaországnak. Amikor Amerika is belépett a háborúba, őket is beavatták az Enigma titkaiba.


    Valamennyi érintett ország joggal lehet büszke, és az Enigma története megérdemli, hogy minden nézőpontból elmeséljék. Ez a könyv hozzájárul ahhoz, hogy a lengyel kódfejtők teljesítményét Nagy-Britanniában is jobban megértsék. Ugyanakkor e vállalkozásnak nagyobb a jelentősége annál, mint hogy kiegyensúlyozza az elbeszélést. Az Enigma sikerének és a második világháború kimenetelét is befolyásoló hozzájárulásának lényege a nemzetközi hírszerzői együttműködés volt. Lengyelország, Franciaország és Nagy-Britannia (majd később az Egyesült Államok) partnerként működtek együtt a közös hírszerzői hálózatban, a több forrásból megszerzett információkat a közös cél szolgálatába állították. Az Enigmához fűződő stafétaverseny szellemisége ma is fontos, hiszen a hírszerzés együttműködése továbbra is alapvető jelentőségű a modern biztonsági fenyegetésekkel szemben. A Lengyel Nagykövetség ebben a szellemiségben támogatja a Bletchley Parkban nyílt kiállítást az Enigma megfejtéséről.


    E könyvben a lengyel kódfejtők és munkatársaik drámai történetét és későbbi sorsukat is megismerhetjük. Remélem, az olvasónak örömet szerez majd ez a lebilincselő mű, amelyet Sir Dermot Turing, Alan Turing unokaöccse írt. Sir Dermot hosszú évek óta szorosan együttműködik a Lengyel Nagykövetséggel, történészekkel és tudósokkal, hogy elmesélhesse a modern történelmet formáló kulcsfontosságú események igaz történetét. Hálás vagyok azért, hogy ezt a történetet immár mindkét oldalról elmesélték. Nélkülözhetetlen ugyanis közös történelmünk mélyebb megértéséhez.


    Arkady Rzegocki
A Lengyel Köztársaság Nagykövetsége
47 Portland Place
London W1B 1JH


    

  


  
    Szereplők


    Lengyelek


    Támadás az Enigma ellen


    
      
        
          	
            Antoni Palluth 


            alias Antoine Balande,

            


            Jean Lenoir, Czarny 

            


            Wiktor Michałowski 


            alias Victor Michel
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎭
          

          	
            az első támadók
          
        


        
          	
        


        
          	
            Maksymilian Ciężki 


            alias Mathew, Maximilien

    


            Muller, Maciej

    


            Gwido Langer 


            alias Wicher, Luc,

    


            Louis Lange
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎭
          

          	
            a vezetők
          
        


        
          	
        


        
          	
            Marian Rejewski 


            alias Pierre Ranaud

    


            Jerzy Różycki† 


            alias Julien Rouget

    


            Henryk Zygalski 


            alias Henri Sergant
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎪


            ⎭
          

          	
            a győztesek
          
        

      
    


    A többi számkivetett


    
      
        
          	
            Kazimierz Gaca 


            alias Jean Jacquin

    


            Sylwester Palluth 


            alias Sylvestre Callis
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎭
          

          	
            a német terület szakértői
          
        


        
          	
        


        
          	
            Henryk Paszkowski 


            alias Henri Materon,
    

    Casanova
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            a német és a francia terület szakértője
          
        


        
          	
        


        
          	
            Stanisław Szachno 


            alias Auguste Charneaux 

    


            Tadeusz Suszczewski 


            alias Dubois
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            az orosz terület szakértői
          
        


        
          	
        


        
          	
            Edward Fokczyński 


            alias Edouard Fonk 

    


            Janina Paszkowska 


            alias Makarewicz grófnő
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎭
          

          	
            rejtjelezők
          
        


        
          	
        


        
          	
            Piotr Smoleński† 


            alias Pierre Smolny

    


            Jan Graliński† 


            alias Jean Ralewski 

    


            Rysard Krajewski 


            alias Orkan
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎪


            ⎭
          

          	
            1942 elejétől a csapat tagjai
          
        

      
    


    A tágabb kör


    
      
        
          	
            Jan Kowalewski
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            az orosz–lengyel háború

    


            kódfejtője
          
        


        
          	
        


        
          	
            Jan Żychoń 


            alias Janio
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            a Bydgoszcz állomás vezetője,


            később a lengyel hírszerzés

    


            londoni vezetője
          
        


        
          	
        


        
          	
            Czesław Kuraś
          

          	
            }
          

          	
            londoni oroszszakértő
          
        


        
          	
        


        
          	
            Mieczysław Słowikowski 


            alias Rygor, dr. Skowroński
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            az Ekspozytura AFR vezetője
          
        

      
    


    † Eltűnt a Lamoricière hajószerencsétlenség során


    


    A franciák


    A Service de Renseignements


    
      
        
          	
            Rodolphe Lemoine 


            alias Rudolf Stallmann,

    


            König báró, Rex
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            a közvetítő
          
        


        
          	
        


        
          	
            Gustave Bertrand 


            alias Bolek, Bertie, M. Barsac, 

    


            Georges Baudin,

    


            Michel Gaudefroy
          

          	
            ⎫


            ⎪


            ⎬


            ⎪


            ⎭
          

          	
            a varázsló
          
        


        
          	
        


        
          	
            Louis Rivet
          

          	
            }
          

          	
            a főnök
          
        


        
          	
        


        
          	
            Henri Braquenié 


            alias Vadorzó
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            a kódfejtő
          
        


        
          	
        


        
          	
            Paul Paillole
          

          	
            }
          

          	
            Rivet társa
          
        


        
          	
        


        
          	
            Honoré Louis
          

          	
            }
          

          	
            Bertrand társa
          
        

      
    


    A britek


    GC&CS


    
      
        
          	
            Alastair Denniston
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            a GC&CS vezetője

    


            1942 februárjáig
          
        


        
          	
        


        
          	
            Dilly Knox 


            alias Erm 

    


            Alan Turing
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            az Enigma ellenfelei
          
        

      
    


    MI6


    
      
        
          	
            Stuart Menzies 


            alias C
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            az MI6 igazgatóhelyettese, később igazgatója
          
        


        
          	
        


        
          	
            Wilfred Dunderdale 


            alias Biffy, Dolinoff, 

    


            Wilski, Bill
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            az MI6 kapcsolattartója a fehéroroszokkal, a franciákkal  és a lengyelekkel
          
        

      
    


    „A második világháború legnagyobb kéme”


    
      
        
          	
            Hans-Tilo Schmidt 


            alias Asche, H. E.
          

          	
            ⎫


            ⎬


            ⎭
          

          	
            a német kém
          
        

      
    


    Kiejtés


    A híresztelések ellenére a lengyel nyelv nagyjából fonetikus, és a mássalhangzó-torlódások is megszelídülnek, ha megismerjük az alapelveket. A hangsúly majdnem mindig az utolsó előtti szótagra kerül.
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    Időrend


    
      
        

        

        

        

        
      

      
        
          	

          	
            Francia-
ország (X)
          

          	
            Nagy-
Britannia (Y)
          

          	
            Lengyel-
ország (Z)
          

          	
            Német-
ország
          
        

      

      
        
          	
            1918
          
        


        
          	
            február 23.
          

          	

          	

          	

          	
            Az Enig­ma rejt­je­le­ző gép­re szó­ló sza­ba­da­lom be­nyúj­tá­sa
          
        


        
          	
            november 11.
          

          	
            Fegyverszünet – az első világháború vége
          
        


        
          	

          	

          	

          	
            A füg­get­len­ség nap­ja
          

          	
        


        
          	
            1919
          
        


        
          	
            június 28.
          

          	

          	

          	
            A ver­sailles-i szer­ző­dés rög­zí­ti a nyu­ga­ti ha­tárt
          

          	
        


        
          	
            november 1.
          

          	

          	
            Megala­kul a kor­mány kód­fej­tő és rejt­je­le­ző is­ko­lá­ja
          

          	

          	
        


        
          	
            1920
          
        


        
          	
            április
          

          	

          	

          	
            Kitör az o­rosz–len­gyel há­bo­rú
          

          	
        


        
          	
            augusztus 14–20.
          

          	

          	

          	
            Varsói csata
          

          	
        


        
          	
            1921
          
        


        
          	
            február 21.
          

          	
            Francia–len­gyel vé­del­mi szer­ző­dés
          

          	

          	
            Francia–len­gyel vé­del­mi szer­ző­dés
          

          	
        


        
          	
            március 18.
          

          	

          	

          	
            A rigai szer­ző­dés rög­zí­ti a ke­le­ti ha­tárt
          

          	
        


        
          	
            1926
          
        


        
          	
            az év közepe
          

          	

          	
            Beszerzik a keres­ke­del­mi for­ga­lom­ban á­ru­sí­tott E­nig­ma gé­pet, hogy ta­nul­má­nyoz­zák
          

          	
            Meg­fi­gye­lik az el­ső ten­ge­rész­e­ti E­nig­ma-ü­ze­ne­tek­et
          
        


        
          	
            1929
          
        


        
          	
            január 15.
          

          	

          	

          	
            Lan­ger a rá­di­ós hír­szer­zés fe­je; meg­kez­dő­dik a poz­na­ńi krip­to­ló­gi­a­i tan­fo­lyam
          

          	
        


        
          	
            április 25.
          

          	
            Bertrand be­lép a Sec­ti­on du Chif­fre-be
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            1930
          
        


        
          	
            május 31.
          

          	

          	

          	

          	
            Működik a Wehrmacht Enigma-modellje, kap­cso­ló­táb­lá­val
          
        


        
          	
            november 1.
          

          	
            Meg­a­la­kul a Ser­vice de Ren­sieg­ne­ments D rész­le­ge (rá­di­ós hír­szer­zés)
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            1931
          
        


        
          	
            november 1.
          

          	
            Rex ta­lál­ko­zik Aschéval
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            november 7–11.
          

          	
            Ber­trand to­váb­bít­ja az el­ső a­dag do­ku­men­tu­mot Lan­ger­nek
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            1932
          
        


        
          	
            december
          

          	

          	

          	
            Rejewski meg­fej­tése
          

          	
        


        
          	
            1933
          
        


        
          	
            január 30.
          

          	

          	

          	

          	
            Hitlert kan­cel­lár­rá vá­laszt­ják
          
        


        
          	
            1934
          
        


        
          	
            január 26.
          

          	

          	

          	
            Német–lengyel meg­nem­tá­ma­dá­si szer­ző­dés
          
        


        
          	
            1936
          
        


        
          	
            február 1.
          

          	

          	

          	

          	
            Ha­von­ta vál­toz­tat­ják az E­nig­ma tár­csá­i­nak sor­rend­jét
          
        


        
          	
            március 7.
          

          	

          	

          	

          	
            Vissza­fog­lal­ják a Raj­na-vi­dé­ket
          
        


        
          	
            október 1.
          

          	

          	

          	

          	
            Naponta vál­toz­tat­ják az E­nig­ma tár­csá­i­nak sor­rend­jét, mó­do­sít­ják a kap­cso­ló­kat
          
        


        
          	
            1937
          
        


        
          	
            április 24.
          

          	

          	
            Knox meg­fej­ti a spa­nyol E­nig­mát
          

          	

          	
        


        
          	
            október 22.
          

          	
            Men­zies ta­lál­ko­zik Ri­vet-vel
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            november 1.
          

          	

          	

          	

          	
            Új for­dí­tó­tár­csát hasz­nál­nak az E­nig­má­hoz
          
        


        
          	
            1938
          
        


        
          	
            szeptember
          

          	
            Megkezdő­dik a Vö­rös Pim­per­nel
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            szeptember 15.
          

          	

          	

          	

          	
            Az Enigma „in­di­ká­tor­a” ü­ze­net­spe­ci­fi­kus lesz
          
        


        
          	
            szeptember 25–30.
          

          	
            Mün­che­ni e­gyez­mény Cseh­szlo­vá­ki­á­ról
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            december 15.
          

          	

          	

          	

          	
            Két új E­nig­ma-tár­csa hasz­ná­la­ta
          
        


        
          	
            1939
          
        


        
          	
            január 1.
          

          	

          	

          	

          	
            A ke­reszt­át­kö­tés­ek szá­ma 7 és 10 kö­zött­i­re nő
          
        


        
          	
            január 9–10.
          

          	
            X–Y–Z-konferencia Párizsban
          

          	
        


        
          	
            február 10.
          

          	

          	
            Den­nis­ton je­len­ti, hogy e­le­gen­dő pro­fes­szor áll ren­del­ke­zés­re
          

          	

          	
        


        
          	
            március 31.
          

          	
            Franciaország és Nagy-Britannia „garantálja” a támogatást Lengyelországnak
          

          	
        


        
          	
            július 26–27.
          

          	
            X–Y–Z-konferencia Pyryben
          

          	
        


        
          	
            augusztus 23.
          

          	

          	

          	

          	
            Molotov–Rib­ben­trop-pak­tum
          
        


        
          	
            szeptember 1.
          

          	

          	

          	
            Németország lerohanja Len­gyel­or­szá­got
          
        


        
          	
            szeptember 4.
          

          	

          	
            Turing meg­ér­ke­zik a Blet­chley Park­ba
          

          	

          	
        


        
          	
            szeptember 17.
          

          	

          	

          	
            A Szov­jet­u­ni­ó le­ro­han­ja Len­gyel­or­szá­got
          

          	
        


        
          	
            szeptember–október
          

          	

          	

          	
            A len­gyel kód­fej­tők első me­ne­kü­lé­se, Párizsba
          

          	
        


        
          	
            1940
          
        


        
          	
            január 20.
          

          	
            A PC Bruno létrehozása
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            március 18.
          

          	

          	
            A Bom­ba pro­to­tí­pu­sá­nak be­ü­ze­me­lé­se a Bletch­ley Park­ban
          

          	

          	
        


        
          	
            május 1.
          

          	

          	

          	

          	
            Megszűnik az in­di­ká­tor ket­tős rejt­je­le­zé­se
          
        


        
          	
            május 10.
          

          	
            Németország le­ro­han­ja Fran­ci­a­or­szá­got
          

          	

          	

          	
            Németor­szág le­ro­han­ja Fran­ci­a­or­szá­got
          
        


        
          	
            június 10.
          

          	
            A len­gyel kód­fej­tők má­so­dik me­ne­kü­lé­se, Al­gé­ri­á­ba
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            június 25.
          

          	
            Francia–né­met fegy­ver­szü­net
          

          	

          	

          	
            Francia–né­met fegy­ver­szü­net
          
        


        
          	
            július 10.
          

          	

          	
            Meg­kez­dő­dik az ang­li­a­i csa­ta
          

          	

          	
        


        
          	
            október
          

          	
            A PC Cadix lét­re­ho­zá­sa
          

          	

          	

          	
        


        
          	
            1941
          
        


        
          	
            június 22.
          

          	

          	

          	

          	
            Németország meg­tá­mad­ja a Szov­jet­u­ni­ót
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    Bevezetés


    Az Enigma rejtjelező géppel titkosított német kommunikáció megértése okozta a legnagyobb fejtörést a brit katonai és tengerészeti hírszerzésnek a második világháború elején. Az első világháborúban a britek a kódfejtésnek köszönhetően jutottak előnyhöz – elsősorban a tengeri és a diplomáciai hadszíntéren –, ami felgyorsította az Egyesült Államok hadba lépését. A kommunikáció gépesített titkosítása húsz évvel később azzal fenyegetett, hogy a szövetségesek nem férhetnek hozzá a náci tervekkel kapcsolatos információk értékes forrásához.


    Ma már tudjuk, hogy a briteket nem tántorították el a nehézségek: létrehoztak egy titkos létesítményt London és Birmingham között, kifejezetten azzal a céllal, hogy megfejtsék Németország (és persze mások) modern titkosítási módszereinek mibenlétét. Az Enigma gépet már a háború elején feltörték. A német légierő üzeneteit 1940 közepétől sikerült visszafejteni, a német haditengerészet jeleit pedig 1941-től olvasták. Attól kezdve többé-kevésbé folyamatosan áramlottak a feltört jelek a brit hatóságokhoz. A csörgedező patak idővel áradattá duzzadt, így a szövetségesek számos hadszíntér német katonai és tengerészeti terveiről értesültek, a parancsnokok tehát bölcs és tájékozott döntéseket hozhattak a harcmezővel kapcsolatban. A Bletchley Park sikere ma már úgy él az emberek képzeletében, mint a nehézségek közepette születő diadal példája, az ész győzelme az erő fölött, a világot megváltoztató technológia bölcsője. A Bletchley Park kapcsán van mire büszkének lenni.


    Valami azonban nem teljesen tiszta ezzel a történettel. A valóságban Nagy-Britannia kódfejtői 1940 előtt nem sokat haladtak az Enigma gép katonai változatának feltörésével. Hogyan fordulhatott meg ilyen gyorsan és hatékonyan a szerencse?


    A kirakós hiányzó darabkája a lengyel kódfejtők közreműködése: ők már tíz éve dolgoztak a problémán, és egy döntő fontosságú varsói találkozón, mindössze hat héttel a konfliktus kitörése előtt, a britekkel is megosztották a tudásukat. A jelenlévők becslése szerint a britek tudomására jutott információk egy évvel felgyorsították a kutatóprogramot. És micsoda egy év volt az! Képzeljünk csak el egy olyan forgatókönyvet, amelyben a britek nem fejtik meg az Enigma üzeneteit az angliai csatában, a Földközi-tengeren zajló tengeri háborúban, az atlanti-óceáni csata első éveiben vagy a sivatagi hadjáratban. Ez a forgatókönyv rémisztő, ugyanis nemcsak hosszadalmasabb háborúval, hanem akár egészen más kimenetellel is járhatna. Ennek fényében a lengyel segítség megérdemli, hogy alaposabban a végére járjunk.


    Az 1939. július végén tartott varsói találkozó önmagában is rejtély: vajon miért adták át a lengyelek egyik napról a másikra a felbecsülhetetlen értékű titkokat? Itt is hiányzik egy darab a kirakósból. A találkozó egy olyan kapcsolat betetőzése volt, amelyet már évek óta építgettek a franciák és nem a britek. A franciák nélkül a lengyel kódfejtők valószínűleg lassabban értek volna el áttörést, sőt talán kudarcot is vallottak volna. A franciák nélkül az Enigma ellen a Bletchley Parkban indított brit támadás hamvába holt vagy jelentősen késlekedett volna. Többet kellene tudnunk a franciák közreműködéséről is, nem csak a lengyelekéről. Az Enigma-vállalkozás tehát három ország nemzetközi együttműködésének tekinthető. Hogy közös projektjüket nagyobb biztonságban tudják, a francia, angol, illetve lengyel központok az X, Y és Z nevet adták maguknak.


    E könyv eredeti küldetése X, Y és Z történetének elmesélése, mégsem elsősorban a kódfejtés technikáiról vagy éppen a nemzetközi politikáról szól. Ahogy egyre mélyebbre ástam a történetben, maguk a lengyel kódfejtők és francia társaik vették át az elbeszélés irányítását. Könyvem tehát ezekről az emberekről szól, és az a célja, hogy érdemeiknek megfelelő emléket állítson nekik.


    Az X, Y és Z-történet felidézése számos mellékszálhoz vezetett. Már-már önálló könyvet érdemelne maga a forrásanyag is. A második világháború váratlan eredményekkel is járt: a francia iratokat elkobozták a németek, majd amikor a Szovjetunió elfoglalta Berlint, minden Moszkvába került. 1994-ben és 2000-ben az anyag nagy része visszajutott Franciaországba (szovjet kiegészítésekkel). A lengyel adatok a száműzött állampolgárokkal együtt külföldre kerültek, ma különböző londoni gyűjteményekben olvashatók. Egy részük Moszkvában van, néhány pedig a várakozásoknak megfelelően Varsóban. A német adatokra az amerikaiak és a britek tették rá a kezüket, ezeket ma amerikai és brit nemzeti archívumokban őrzik. Az adatok eredeti részei hiányosak, így a kutató kénytelen az eredeti táviratok árnyékára támaszkodni, amelyek a legváratlanabb helyeken bukkannak fel elfogott, megfejtett és lefordított másolatok formájában. Ennek különös példája a német nyelvű lengyel táviratok tekintélyes gyűjteménye a Külügyminisztérium berlini TICOM-archívumában, ahol azokat a dokumentumokat őrzik, amelyeket a brit Target Intelligence Committee (Célfelderítő Bizottság) foglalt le Németországban: a lengyelek rádiós kommunikációját figyelő és megfejtő német hírszerző szolgálat sikeres működésének e gyümölcseit 1945-ben egy tóba dobták, a britek azonban kihalászták, és évtizedekig az Egyesült Királyságban őrizték, majd 1990-ben visszajuttatták Berlinbe. A lengyel nyelvű eredetik már régen eltűntek.


    Az X-re, Y-ra és Z-re vonatkozó anyagok nagy részének titkosítását már feloldották. A legjelentősebb új gyűjtemény minden bizonnyal egy olyan ember archívuma, aki sarkalatos szerepet játszik ebben a történetben, és aki veszélyes karrierjét Franciaországban futotta be, az ország különböző hírszerző szolgálatainak kötelékében. Gustave Bertrand archívuma 2016 közepén vált elérhetővé, amikor a francia Direction Générale de la Sécurité Extérieure (Külbiztonsági Főigazgatóság) feloldotta a titkosítását. A gyűjtemény része Bertrand hosszú jelentése, valamint 200-nál is több kiegészítő irat, szinte kizárólag eredeti dokumentációval. Az összesen 304 kiegészítő iratból sajnos hiányzik az első 99, de a meglévő anyagok is bőven megvilágítják, hogy mi történt a Bertrand-féle francia–lengyel kódfejtő művelet 1942-es megszüntetését megelőző években.


    A dokumentáció vizsgálata a felfedezés folyamatának része; épp ilyen fontos az érintettek meghallgatása is. A kódfejtők családja kitörő lelkesedéssel fogadta a tervemet, és egészen megható volt a vendégszeretet, a támogatás és a sok információ, amelyet Maksymilian Ciężki, Antoni Palluth, Marian Rejewski, Wiktor Michałowski és Henryk Zygalski családjától kaptam. Anna Zygalska-Cannon abban a kiváltságban részesített, hogy hozzáférhettem levélarchívumához és Henryk fantasztikus fotógyűjteményéhez, ezért külön köszönettel tartozom neki. Ki kell emelnem a hosszú interjút, amelyet Jerzy Palluth adott nekem 2017 januárjában. Ő maga is rendkívül bátor és intelligens, energikus és szellemes, és a saját élettörténete minden ízében olyan izgalmas, mint kódfejtő apjáé. Lesújtott, amikor alig néhány héttel a beszélgetésünk után Jerzy haláláról értesültem, már csak azért is, mert e szavakkal köszönt el tőlem: „Amikor legközelebb jössz, elmesélem, hogy álltunk ellen a kommunistáknak a hidegháborúban.” Szerencsés és büszkén hálás vagyok, hogy legalább a története első felét hallhattam.


    Sokan bábáskodtak még e könyv születése körül. Katie Beard, Anna Biała, Sébastien Chevereau, Barbara Ciężka, Tony Comer, Nicolas Courtois professzor, Dorian Dallongeville, Anne Debal-Morche, Georgina Donaldson, John Gallehawk, dr. Marek Grajek, dr. Magdalena Jaroszewska, Jerzy Jaworski professzor, dr. Zdzisław Kapera, Herbert Karbach, dr. Iwona Korga, Katarzyna Krause, Michal Kubasiewicz, Dariusz Łaska, Stephen Liscoe, Beata Majchrowska, Eva Maresch, Aleksander Markiewicz, Jerry McCarthy, Piotr Michałowski, David Munro professzor, Lauren Newby, Steve Ovens, Jerzy Palluth, Laura Perehinec, Geoffrey Pidgeon, Halina Piechocka-Lipca, Alicja Rakowska, Katie Read, Ginny Reid, Guy Revell, Jeremy Reynolds, Jeremy Russell, dr. Arkady Rzegocki, Sir John Scarlett, Agnieszka Skolimowska, Eric van Slander, Michael Smith, Anna Stefanicka, Rene Stein, Michael Stephens professzor, dr. Andrzej Suchcitz, dr. Janina Sylwestrzak, dr. Olga Topol, Włodzimierz Usarek tábornok, Alicja Whiteside, Nicolas Wuest-Famôse és Anna Zygalska-Cannon jól tudják, milyen fontos volt a közreműködésük, őszinte hálával tartozom nekik. A családom is csodálatra méltó önuralommal tűrte újabb könyvem megírásának folyamatát és annak következményeit. Mindig lelkesen siettek segítségemre a következő intézmények munkatársai: a kew-i National Archives (Nemzeti Archívum), a londoni Polish Institute and Sikorski Museum (Lengyel Intézet és Sikorski Múzeum), a londoni Józef Piłsudski Institute (Józef Piłsudski Intézet) és New York-i testvérszervezete, a vincennes-i Service Historique de la Défense (Történelmi Védelmi Szolgálat), a marylandi College Parkban működő National Archives and Research Administration (Nemzeti Archívum és Kutatási Igazgatóság), a marylandi Fort Meade-ben működő Center for Cryptologic History (Kroptológiatörténeti Központ) és a berlini Auswärtiges Amt (Külügyminisztérium) politikai archívuma (Politisches Archiv). Sokat merítettem Christos Triantafyllopoulos kiváló blogjából (Christos katonai és hírszerzési sarok) is, amely nemcsak értékes és komoly kutatásokra alapozott kommentárokkal szolgál, hanem a forrásanyagokhoz is hasznos linkeket közöl.


    Elmagyarázni is lehetetlen, mi mindent köszönhetek dr. Janka Skrzypek felbecsülhetetlen segítségének: az első napoktól kezdve mellettem volt kutató kollégaként és fordítóként. Ha nem használhattam volna fel a lengyel nyelvű forrásokat, már eleve kudarcra ítéltem volna az elbeszélést: Janka részvételének köszönhetően meríthettem ebből a kulcsfontosságú anyagból. Száznál is több dokumentumot fordított le nekem – köztük egészen hosszúakat is –, és több ezer másikat vizsgált meg és szűrt ki, hogy a megfelelő anyagokra fordíthassuk a figyelmünket. Több napot töltött a kedvemért a Rembertówban működő Centralne Archivum Wojskowe (Lengyel Katonai Archívum) irodájában, és sokat segített nekem a londoni Sikorski és Piłsudski Intézetben is. Nehéz, időigényes és sokszor kimerítő munka volt, bár reményeim szerint olykor érdekes és élvezetes is. Rendkívül hálás vagyok Jankának a segítségért, az útmutatásért és a támogatásért, amelyet az elmúlt két évben kaptam tőle: nélküle ez a könyv nem lett volna hihető, sőt létre sem jöhetett volna.


    Végül néhány szó a stílusról, a helynevekről, a kiejtésről és egyebekről. Mivel az 1930-as évek óta változtak a helynevek, azt a szokást követem (kivéve, amikor a helynek létezik lefordított neve, mint például Varsó), hogy a korabeli nevet használom, szükség esetén zárójelben jelezve a jelenlegi nevét az első említéskor, például: Lwów (Lviv). A lengyel nevek kiejtése nehézséget okozhat az idegen ajkú olvasónak; a helyes kiejtés azonban nem fontos, ha csak nem felolvasni szeretnénk a szöveget, és ha ezen aggódunk, az akadályozhatja a történet megértését. A szereplők felsorolásánál adok némi fonetikai útmutatót. Az idézetek helyesírása követi az eredetit, kivéve fordítás esetén, amikor is kijavítottam a nevek helyesírását. A zavaró „sic!” szót tehát csak néhány végjegyzet esetében használtam. A francia és német nyelvű forrásszövegeket én fordítottam angolra, a lengyel forrásszövegeket Janka Skrzypek. A leírásokban található hibákért azonban csak én felelek. Remélem, ezekből nincs sok, és a történet izgalmasnak bizonyul, és szélesebb közönség előtt is ismertté válik.


     Dermot Turing
St Albans, Egyesült Királyság
2018. április
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Sehol


    Quant à l’action, qui va commencer, elle se passe en Pologne, c’est-à-dire Nulle Part.
[A cselekmény Lengyelországban, vagyis Sehol játszódik.1]


    Alfred Jarry: Übü király (1896)


    1918 novembere szerencsés hónap volt Maksymilian Ciężki életében. A Német Birodalom minden pontján forradalmak törtek ki, káosz uralkodott. A felfuvalkodott II. Vilmos császár lemondott, és elkullogott Hollandiába. A birodalmi hadsereg vezetőivel pedig aláíratták a fegyverszüneti egyezményt egy franciaországi vasúti kocsiban. A birodalmi hadsereg katonájától talán meglepő, hogy örömmel figyeli az események ilyetén fordulatát, Maksymilian Ciężki azonban nem közönséges német katona volt.


    A birodalom keleti tartományaiban a lakosság többsége nem német volt, nem akart németül megszólalni, és semmiképpen sem akart német uralom alá tartozni. Az előző év óta néhányan közülük terveket kovácsoltak: közéjük tartozott Ciężki is. Maksymilian Ciężki a cserkészmozgalomban töltötte az idejét, amíg meg nem kapta a behívóját a nyugati frontra, de az úgynevezett Poseni Nagyhercegségben a cserkészet már nem a tábortüzeket és az idős hölgyek támogatását jelentette. A „cserkészet” csak álcaként szolgált a lengyel függetlenségi mozgalom paramilitáris szárnyának – ez volt a POWZP, a Porosz Rész Lengyel Katonai Szervezete. A lengyeleket már az is sértette, hogy az országot felosztották a szomszédos birodalmak között.


    [image: ábra]


    Ciężkinek kapóra jöhetett, hogy 1918 februárjában egy sérülés miatt hazaküldték. Reimsnél vagy Soissons-nál felrobbant egy akna, és félig maga alá temette őt. A levegőből a tüdejébe jutott valami szennyezés, ami fertőzést okozott. Mindenesetre több időt tölthetett a „cserkészekkel”, szervezkedtek, tagokat toboroztak, és fegyvereket gyűjtöttek; és amikor felgyógyult, megszabadult a fronttól, mert rádiójelekkel kapcsolatos képzésre küldték. Ettől kezdve a rádió titkai nyújtottak neki szellemi táplálékot, de a lelke mélyén egy veszélyes, titkos vágy formálódott, nem kevesebb, mint Lengyelország függetlenségének visszaszerzése. Most, hogy Németországban kitört a zűrzavar és a káosz, eljött a cselekvés ideje. Varsóban lengyel vezetők vették át az irányítást; a „porosz országrészben” csak a helyi lengyel nép támogatásával alakulhatott civil kormány. Posenben, vagy hogy immár lengyel nevén emlegessük, Poznańban a Lengyel Népi Gárda gondoskodott a rendről, és Maksymilian Ciężkit is beválasztották a helyi katonai tanácsba. Talán lassan véget ér a német fennhatóság a porosz országrészben.


    A porosz országrész a történelem sötét szelleme volt; és Lengyelországban a történelem sajnos hajlamos ismételni önmagát. 1918-ban már a láthatáron volt egy háborút lezáró békekonferencia, márpedig a legutóbbi ilyen nem sok jót hozott Lengyelországnak. Bonaparte Napóleon vereségét követően 1814 novemberében összeült a bécsi kongresszus. A brit külügyminiszter, Lord Castlereagh úgy vélte, hogy a „lengyelkérdésre” tulajdonképpen pofonegyszerű a válasz: újra létre kell hozni a Lengyel Királyságot. Az asztal túloldalán Oroszországnak Krakkó és Thorn (Toruń) szép városára fájt a foga, noha ezek az osztrák és porosz befolyási övezethez tartoztak (és semmi közük nem volt a legyőzött franciákhoz). I. Sándor cár azonban racionálisan gondolkodott. Nem ragaszkodott Krakkóhoz és Thornhoz, megelégedett azzal, hogy Lengyelország királya lehet. Castlereagh elégedjen meg ennyivel. A brit miniszter folyton azt hajtogatta, hogy újra létre akarja hozni Lengyelországot. Mi lehetne hát a baj?


    Úgy alakult, hogy a Lengyel Királysághoz nem sok „lengyel” terület tartozott, minthogy az egykori lengyel földek jelentős része az osztrák és porosz uralom alatt álló területeken maradt, vagy éppen a királyság határain túl, az Orosz Birodalmon belül feküdt. A királyság nem élvezett különösebb függetlenséget sem. 1830-ban, majd 1863-ban lázadások törtek ki az orosz ihletésű kormány ellen, mígnem az új cár, II. Sándor megelégelte a nacionalista elégedetlenséget. A királyságban megszüntették a lengyel intézményeket, a kormányzati tevékenységben nem használták többé a lengyel nyelvet. A cár „lemondott a feladatairól” lengyel királyként; ez azt jelentette, hogy a királyságot Oroszországhoz csatolták, és 1874-re Lengyelország megszűnt létezni. A kor szatirikus francia drámaírója szerint Lengyelország Sehol volt.


    Ez örökre így maradhatott volna, ha nincs a bajszos férfi. 1918-ban amúgy is nagy divatnak számított a bajusz, de ez a bajusz világhírű volt. Füzérként lógott, látványos bujaságban, a körülményekkel dacoló túlzásként. Jelkép volt, meghatározta a felszabadítási mozgalmat, azonosította viselőjét azok számára, akik csak a rádióban hallották, de soha nem látták élőben, ugyanakkor gyakorlati célt is szolgált: elfedte azoknak a fogaknak a hiányát, amelyeket puskatussal vertek ki 1887-ben egy szibériai cári börtönben.


    Egy három birodalom által felosztott és uralt országban kevés lehetőség kínálkozott egy új köztársaság vezetőinek kitermelésére. Egyvalaki azonban mégis kiemelkedett. Valaki, aki kérlelhetetlenül ellenségesen viseltetett Oroszországgal szemben, aki baloldali aktivistaként úton-útfélen hangoztatta, hogy Lengyelországnak újra függetlenné kell válnia, ha máshogy nem, akkor erővel. Ő viselte az említett bajuszt. Ez a férfi Józef Piłsudski, aki 1918 novemberében egy magdeburgi börtönben raboskodott. Fogvatartói azonban tudták, hogy egy leendő államfőt őriznek, márpedig ők nem akartak kormányozni Varsóban, ahol az oroszok már több mint száz éve uralkodtak. Csak azt kellett kitalálniuk, hogyan állíthatják maguk mellé Piłsudskit és a potenciálisan független Lengyelországot, hogy ne váljék belőle a szövetségesek bábja. Senkit sem lepett hát meg, amikor november 8-án közölték Piłsudskival, hogy szabadon távozhat, és egy különvonattal Varsóba küldték, ahol „a hatalom az utcán hevert”. Piłsudski napokon belül és vérontás nélkül vezető pozícióra tett szert az új demokratikus rendszerben. Megszületett a Lengyel Köztársaság.


    Kivéve azt a területet, amelyet a lengyelek Wielkopolskának (Ólengyelhonnak) neveztek: ezt a németek olyan tartományokra osztották, mint a Poseni Nagyhercegség, Maksymilian Ciężki szülőhelye. Wielkopolska a neve és jelentősége ellenére mintha kimaradt volna az új lengyel államból. Nem működött a hatalom megosztása a németekkel. A feszült légkörben gyengült a németek szorítása, a tartomány változásra készült. Már csak a jelet kellett megadni.


    1918. december 27-én VIP-látogató szónokolt Poznań központjában: Ignacy Paderewski világhírű zongorista, a lengyel jogok harcosa. Mindegy is, hogy mit mondott: a hallgatóság tökéletesen olvasott a sorok között, és másnap kitört a felkelés. Ciężki egysége megszállta a poznańi vasútállomást. A következő feladat a közeli Wronki városának átvétele volt. Erre bonyodalmak és vérontás nélkül került sor, máshol azonban nem állt ilyen jól a forradalom. A németek felvették a harcot. És éppen, amikor Wielkopolskának minden harcosra szüksége lett volna, Ciężki ágynak esett a tüdőproblémái miatt.


    Ciężki dühösen és tehetetlenül betegeskedett, amikor végre eszébe jutott a jelekkel kapcsolatos kiképzés. A 19. század elején a poroszok jelentős erődöt emeltek Poznań óvárosától északra. Az erőd tervezett helyén lévő két falu lakóit kiköltöztették, bár történelmi múltra visszatekintő szőlőtermesztésüket elismerték az új erőd nevével; igaz, hogy a helyiek csak Citadellának hívták. A Winiary-erőd 1903-as modernizálásakor egy távíróállomást is létrehoztak, és az erőd mostanra lengyel kézbe került. 1919. április 2-án Maksymilian Ciężki csatlakozott a Citadellában működő poznańi rádiós egységhez.1


    A Citadellában Maksymilian Ciężki megismerkedett egy tizenéves műszerésszel. Antoni Palluth éppen csak elvégezte az iskolát, és azok közé a fiatalok közé tartozott, akik kezükbe akarták venni az ország irányítását – sok más lengyellel együtt a németek kiebrudalása volt a céljuk. Palluth azonban nem csupán nemzeti büszkeségből csatlakozott a felkeléshez. Elsősorban a munkája miatt, abban rejlett a tehetsége.


    Antoni Palluth valósággal varázsolt a levegőből. Volt valami egészen kivételes a drót nélküli távíróban. A levegőt betöltötték a láthatatlan, hallhatatlan, észlelhetetlen, kísérteties üzenetek. A modern berendezések segítségével mégis meg lehetett fejteni a levegő titkait: a statikus zaj zümmögéséből kihallatszottak a morzeritmusok. Előfordult, hogy a jel hullámhossza meg-megváltozott, máskor a gép rakoncátlankodott, és a kedvezőtlen időjárás is megnehezítette a vadászatot. Palluth azonban értett a gépéhez, az pedig meghálálta Palluth tehetségét. Antoni Palluth kiváló rádiómérnök volt.


    Palluth és Ciężki nem sokáig állomásozott egy helyen, találkozásuk azonban rendkívüli fontosságúnak bizonyult. Ők ketten már azt az új, technikai alapú országot képviselték, amellyé Lengyelország vált – ők voltak a rádiósok. Ciężki és Palluth bajtársiassága huszonöt éven át tartott, mivel élére álltak annak az akciónak, amelyből a német Enigma titkosításának megfejtésére irányuló legnagyobb nemzetközi küzdelem kialakult. Egyelőre azonban szüneteltetniük kellett az együttműködést. Május közepén Palluthot Wielkopolska északi részébe küldték, valamivel később pedig Ciężkit íratták be egy újabb tanfolyamra.


    Közben el kellett valahogy rendezni a háború utáni Lengyelország ügyét, hogy ne ismétlődjenek meg az 1814-es események. A dühödt seregek, a megtépázott gazdaság, a több ezer halottat számláló harcok utórezgéseiben megkezdődött a békekonferencia. Akárcsak 1814-ben, megint a segítőkész britek javasoltak új határokat, és tárgyalták gondtalanul az erős, független lengyel állam újraalapítását. Ezúttal a lengyeleket is meghívták, részben saját szívós harcosaiknak köszönhetően. A franciák ragaszkodtak hozzá, hogy ott legyenek a lengyelek is. A franciák számára a háború utáni rendezés legfontosabb célja a németek megzabolázása volt. Ehhez kulcsfontosságúnak számított a német–lengyel határ rendezése. De nemcsak a franciák viszonyultak igen pozitívan a lengyel államhoz. Wilson elnök béketervének, a híres tizennégy pontnak a tizenharmadik pontja így szólt:


    „Független lengyel államot kell létesíteni, amelynek magában kell foglalnia a vitathatatlanul lengyel lakosság lakta területeket, szabad és biztonságos kijáratot kell biztosítani számára a tengerhez, politikai és gazdasági függetlenségét és területi sérthetetlenségét nemzetközi szerződéssel kell garantálni.”


    Mindez nagyon szépen hangzott. Természetesen muníciót adott a szivarfüstös párizsi konferenciatermekben folyó lázas beszélgetéseknek. Wilson tizenharmadik pontja azonban nem volt sokkal több kívánságnál. Lengyelország nyugati határa papíron nagyjából a 18. század végéig érvényes állapotokat idézte. A 18. század végén azonban Németország mint állam még nem létezett. A németek az 1914-es határokat hagyták volna meg, amikor Lengyelország mint állam nem létezett. Mi legyen Németország néhány keleti részével, amely most Lengyelország nyugati részévé válik, és ahol évtizedek óta németek élnek? Kinek a kárára biztosítják a tengeri kijáratot? És kik írják alá a garanciákról szóló nemzetközi szerződést?


    A frissen újraalapított Lengyelországnak tehát minden oka megvolt rá, hogy ódzkodjon a továbbra is nagy hatalmú szomszédtól, amelynek csapatai még mindig megszállás alatt tartották az ország nagy részét. A lengyelek sajnos nyilvánvalóan nem értették meg a konferencia célját. A konferencia nem arról szólt, hogy megtisztítsák Lengyelországot a németektől, de még csak nem is Lengyelország leendő jólétéről. Hanem Németország határairól. És a szövetségesek úgy vélték, hogy ez a megfontolás önmagában elég a lengyelkérdés rendezéséhez.


    Azt leszámítva, hogy „1919 februárjában mind Oroszország, mind Lengyelország csecsemőkorú volt, az egyik tizenhat, a másik mindössze négy hónapos. Mindkettő állapota krónikusan bizonytalan volt, az életéért küzdött, és gyakran visított”.2 Egyik ország sem várta meg, hogy a Versailles-ban ülésező nagyhatalmak rendelkezzenek az érdekükben. Majd ők – pontosabban Szovjet-Oroszország – tisztázzák a helyzetet.


    A szovjet terv mögött Vlagyimir Iljics Uljanov, más néven Lenin állt. „Ha Lengyelország szovjetizálódott volna, ha a varsói munkások megkapták volna Oroszországtól az elvárt és örömmel várt segítséget, akkor a versailles-i szerződés meggyengült volna, sőt a győztesek által kiépített nemzetközi rendszer egésze összeomlott volna.” Ez az álomkép a titkos „Visztula-terv”-ben testesült meg, amely a Lengyelországot átszelő folyóról kapta a nevét – a fedőnév persze leleplezte a tervet, bár a bolsevikok váltig állították, hogy az akció csak a határok védelmét szolgálja.


    A szovjet–lengyel háború azzal kezdődött, hogy Szemjon Bugyonnij lovashadserege kiszorította a lengyel erőket Ukrajnából. Majd 1920. július 5-én a Vörös Hadsereg offenzívát indított Lengyelország északkeleti részén, a mindössze 27 évesen már tábornokká kinevezett Mihail Tuhacsevszkij vezetésével. „Fehér-Lengyelország holttestén át vezet az út a világégéshez” – hangzott Tuhacsevszkij tüzes napiparancsa. Gyorsan és látványosan haladtak előre. A harmadik lovashadtest – a rettegett vörös kozákok serege – északon garázdálkodott, míg Tuhacsevszkij magabiztosan csörtetett nyugat felé. Az oroszok a Visztula mentén Varsótól keletre jártak. Varsó hamarosan elesik, és ezzel megnyílik az út a bolsevikok előtt egész Európa felé. Lenin álma végre teljesül.


    Az ásványi anyagokban gazdag vizéről híres belgiumi Spa nyaralóvárosban a szövetségesek újabb adag szivarfüstre készülődtek; ezúttal a jóvátételről tárgyaltak. Spa becses vendégeinek balszerencséjére 1920 júliusának első hetében az ásványvíz csak az égből érkezett. Eső áztatta a küldötteket, és növelte a rosszkedvüket. Ha a jóvátétel nehéz ügye nem lett volna elég, most a lengyelek is forrongtak Európa távoli keleti peremvidékén, és ezt a problémát nyilvánvalóan maguk a lengyelek idézték elő. Elfoglalták Wilnót (Vilnius) és a Lwów (Lviv) környéki nem lengyel ajkú vidékek egy részét. Kötötték az ebet a karóhoz Danziggal (Gdańsk) kapcsolatban. És most még ez is: a lengyelek a szövetségesek segítségét kérték az oroszok megállításához.


    A britek lassanként megértették, hogy az orosz előrenyomulás Lengyelországban komolyra fordulhat: ha a szövetséges erők nem állítják meg hathatósan a szovjetek nyugati előrenyomulását, akkor – Winston S. Churchill szavaival élve – „a bolsevizmus rettenetes ostobasága” a nyugati demokráciákat fenyegetheti. Nagy-Britannia élén demokratikus vezető állt, David Lloyd George, aki 1918-ban győzelemre vezette az országát. Lloyd George tekintélye azonban egyre hanyatlott, és az sem segített, hogy képtelen volt rendet teremteni a konferencián. Saját politikai válsága leküzdéséhez Lloyd George-nak arra volt szüksége, hogy ő teremtsen békét Európában, a békéhez pedig meg kellett nyernie a Wola Okrzejska-i férfit.


    Wola Okrzejska mintegy 100 kilométerre fekszik Varsótól délkeletre, de olyan apró, hogy nincs is minden térképen feltüntetve. A lengyel tudatalattinak mégis kitörölhetetlen része, mert itt született Lengyelország válasza Sir Walter Scottra. Henryk Sienkiewicz Nobel-díjas író nevét az egész világ ismerte a 20. század első felében: minden könyvespolcon ott volt a Quo vadis, a Néró Rómájában élő keresztények szerelmeiről és küzdelmeiről szóló regény, amelyet legalább ötven nyelvre lefordítottak, és 1924-re már három filmváltozat készült belőle. Lengyelországban valószínűleg jobban ismerik Sienkiewiczt a 17. századi államközösségben játszódó hazafias történelmi regényeiről, amelyekben rettenthetetlen lengyelek küzdenek országuk fennmaradásáért a lázadó kozákokkal, a megállíthatatlan svédekkel és a mohó muszkákkal. 1920-ban a félelmetes vörös kozákok szabadon vágtázhattak keresztül-kasul Lengyelországban, éppúgy, mint a Sienkiewicznél olvasható rossz emlékű napokban, miközben a Vörös Hadsereg könyörtelenül masírozott Varsó felé.


    Nagyon is helyénvaló volt hát, hogy ebben a politikai válságban Lloyd George egy másik Wola Okrzejska-i férfitől várt segítséget. Ez a férfi 1888-ban született abban a falusi házban, amelyet a nagyapja vásárolt Henryk Sienkiewicz nagybátyjától. Valaha Ludwik Niemirowskinak hívták, ezen a néven kezdte ragyogó tudományos pályáját: a lwówi, lausanne-i, londoni és oxfordi egyetemen tanult. 1907-ben Nagy-Britanniában telepedett le, immár Lewis Namier néven. A háború kitörésekor oxfordi barátai „kimenekítették a brit hadseregből (ahol rövidlátása és torokhangjai miatt valószínűleg a saját társai lőtték volna le, ha a németek megkímélik), és állást szereztek neki a Külügyminisztérium hírszerző szolgálatánál”.3 Később részt vett a versailles-i béketárgyalásokon. 1920-ban ő volt a Külügyminisztérium lengyel térképészeti szakértője. A nemzetközi békekonferenciákon hagyományosan a britek feladata vonalakat húzogatni a térképeken a perlekedő népek megnyugtatására, és Namier sokat dolgozott a ceruzájával. A britek javasoltak határokat az oroszok és a lengyelek között, hogy felszámolják a Lengyelország keleti határával kapcsolatos idegesítő problémát, és gyorsan véget vessenek a háborúnak. A vonalat Namier főnökéről, Lloyd George külügyminiszteréről, Lord Curzonról nevezték el. Tekintve, hogy Curzonnak az égvilágon semmi köze nem volt hozzá, nem szerencsés, hogy róla nevezték el a vonalat, amely ironikus módon egy idegenbe szakadt lengyelnek köszönhető.


    A Curzon-vonal nagyjából észak és dél között halad ideálisan elhelyezkedő folyók mentén, legalábbis északon. Délen a folyók nem viselkedtek ennyire előzékenyen, ezért vita tört ki, hogy a vonal Lwówtól keletre fusson-e (Lengyelországhoz helyezve a lengyel ajkú Lwówot és a nem lengyel ajkú szomszédos területeket), vagy inkább Przemyśltől nyugatra (mindkét várost Ukrajnába, pontosabban Oroszországba helyezve). Mindkét megoldás rossz volt: bármelyiket fogadják el, jelentős részeket kell feladni az országból. A britek diplomáciai nyomására és a napról napra aggasztóbb háborús hírek hallatán a lengyelek beadták a derekukat. Meg kellett elégedniük a Curzon-vonal kevésbé rossz változatával és a lengyel oldalon hagyott Lwówval. A lengyel állam még kétéves sem volt, de már több száz négyzetkilométert kellett átengedniük az oroszoknak. Megint felosztották az országot. Az állam csak akkor maradhatott egyáltalán életben, ha valami rendkívüli történik: egy modern csoda.


    Stanisław Sroka főhadnagy rádiósként dolgozott Varsóban, azt az unalmas feladatot bízták rá, hogy kiértékelje az elfogott orosz rádióforgalmat, így nem szerezhetett dicsőséget a fronton. A munka fárasztó volt, és csüggesztő, de az élet még háború idején sem áll meg. Sroka főhadnagy húga házasodni készült, és mivel neki kellett kiadnia a menyasszonyt, szabadságot kért, hogy eleget tehessen e fontos kötelességének. A tapintatlan oroszok nem rendeltek el tűzszünetet, és nem vezényeltek álljt az esküvő időtartamára, ezért valakinek át kellett vennie a jó főhadnagy feladatait a katonai hírszerzésnél, amíg folyt a vodka, és ropták a táncot. Nagyon sok vodkáról lehetett szó, mert kétheti helyettesítésre kérték a Sroka főhadnagy által választott tisztet. Választása a hadsereg egy másik főhadnagyára esett, de Srokával ellentétben ő olvasta Edgar Allan Poe Az aranybogár című novelláját. Az aranybogárban egy egyszerű titkosírás vezeti el a főhőst az elásott kincshez – fantasztikus olvasmány, alaposan megragadja a képzeletet. Jan Kowalewski, a helyettes főhadnagy jól használta fel az olvasmányélményt. Abban a két hétben egészen újfajta kinccsé formálta a rádiós jeleket, és ez megragadta a lengyel vezérkar fő tisztségviselőinek képzeletét.


    Amikor ugyanis Kowalewski megkapta a számokkal titkosított írásban rögzített elfogott üzeneteket, nem elégedett meg a hívójelek és a csapatmozgások potenciális adatainak elemzésével: tudni akarta, hogy pontosan miről szólnak az üzenetek. Elhatározta, hogy megfejti a rejtélyt, és hamarosan rájött, hogy a titkosírás egy meglehetősen egyszerű bigrambehelyettesítéses rendszer a ráhelyezhető tizenkét számjegyes megfejtő kulccsal. Az üzeneteket pedig nagyon is érdemes volt elolvasni.


    Az üzenetek nemcsak azt árulták el, hogy mit gondolnak a vörösök, hanem azt is, ahogyan a fehéreket értékelik. Lengyelország számára nem csupán a bolsevikok jelentettek fenyegetést: ha az orosz imperialisták visszaszereznék a hatalmat, visszakövetelnék régi birodalmukat is, egészen a német határig. Kowalewski megfejtette, hogy a fehérgárdisták vezérének, Gyenyikin tábornoknak az utóvédjét akarják megtámadni a vörösök. A lengyel fővezér, Rozwadowski tábornok döbbenten szembesült vele, hogy az orosz polgárháború mindkét oldalába beleláthat. Valóságos ajándék volt ez: madártávlatból figyelhette a teljes stratégiai helyzetet. Nem volt éppen jó hír, de Rozwadowski tábornok éppen erre volt kíváncsi. Ettől kezdve az üzenetek nyomon követése és megfejtése lett a legfontosabb feladat.


    Jan Kowalewski tekintélyes testalkatával medvére emlékeztetett, de akik jobban megismerték, nagyra értékelték remek humorérzékét és kivételes, intuitív elméjét. Kowalewski kinevezése a lengyel kódfejtés élére kulcsfontosságú lépés volt afelé, hogy Lengyelország világelsővé válhasson a kódfejtés művészetében. Mert Kowalewski először is azt kérte, hogy minden önkéntesnek jelentkező matematikatanárt osszanak be a csapatába. A kódfejtők addig nyelvészek és pszichológusok voltak. Kowalewski mérnök volt, és alaposan átalakította a kriptológia mesterségét.


    Az új, tudományos megközelítés létjogosultsága hamarosan bebizonyosodott. 1920 júliusának elején három napon át érkeztek a központi műveleti rendelkezések, hogy összehangolják Bugyonnij hadműveleteit a Vörös Hadsereg Lengyelországot lerohanó többi hadtestének akcióival:


    Parancs a délnyugati front hadseregének… A 14. hadtest a lovashadtest feladatait figyelembe véve megtöri az ellenség ellenállását a Zenic folyó mentén, és támadói teljes haderejével döntő offenzívát indít Tarnopol–Przemyśl–Gorodok irányába…


    [aláírás] A délnyugati front parancsnoka JEGOROV


    A front forradalmi tanácsának tagja SZTÁLIN


    A délnyugati front vezérkari főnöke PJETYIN


    24/VII-1920


    Megfejtette/az eredetivel egybevetette: Kowalewski4


    E parancsok új offenzíváról tanúskodtak:


    Az ellenség maga tájékoztatta a főparancsnokságot lelki- és fizikai állapotáról, erősségeiről és veszteségeiről, a mozgásáról, az elért győzelmekről és az elszenvedett vereségekről, a szándékokról és a parancsokról, a főhadiszállásuk állomáshelyeiről, hadosztályai, dandárjai és ezredei bevetéséről stb. 1920 augusztusának második felében hihetetlen pontossággal tudtuk követni Bugyonnij lovas seregének minden mozdulatát… Augusztus 19-én elfogtuk, augusztus 20-án pedig el is olvastuk a teljes műveleti parancsot, amelyet Tuhacsevszkij küldött Bugyonnijnak, felsorolva seregei valamennyi feladatát.5


    A megszerzett információt egyenesen a vezérkari főnöknek továbbították, néha pedig magának a főparancsnoknak, Józef Piłsudskinak.
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A visztulai csoda. Jan Kowalewski fejtette meg az 1920. évi orosz–lengyel háború alatt


    A helyzet egyre jobb lett. Az elfogott üzenetekben a bolsevikok elmondták a csatarendet, seregeik helyzetét, de még a később használandó új titkosítás részleteit is. A rádiósok lehallgatták a vitákat a Tuhacsevszkij és Bugyonnij serege közti távolságról. Tuhacsevszkij irányítása alatt a Vörös Hadsereg széles sávban állomásozott: ennek lehet értelme az oroszok számára, ha be akarják keríteni Varsót, de sérülékennyé is válnak tőle – már ha Piłsudski képes a megfelelő helyre mozgatni a csapatait. Piłsudski a két orosz hadsereg közti sávba vezényelte a katonáit, így Varsó nyitva maradt, hogy klasszikus napóleoni manőverrel hátulról keríthessék be Tuhacsevszkijt. Ezzel Piłsudski hatalmas kockázatot vállalt, mert sokkal kevesebb katonája volt, de Kowalewski hírszerzői információra támaszkodhatott.


    Augusztus 12-én többoldalas üzenet érkezett. Nemcsak a hosszúsága miatt tűnt fontosnak, hanem az újfajta titkosítás miatt is. Kowalewski egysége tudta a dolgát: mindössze egy óra alatt megfejtették az új rendszert, és sikerült annyira desifrírozniuk az üzenetet, hogy érthetővé váljon a lényeg. Augusztus 14-ére tervezték a döntő támadást Varsó ellen, alig maradt idő reagálni. Mivel az orosz egységeket több száz kilométer választotta el egymástól, nélkülözhetetlen volt számukra a rádió. A legfontosabb feladat az volt, hogy Tuhacsevszkij ne mozduljon, amíg Piłsudski előkészíti a manővert. Hogy az esélyek legalább egy kicsit javuljanak, Piłsudski elrendelte, hogy zavarják az orosz rádiókommunikációt. Ezzel a hírszerzők kevesebb információhoz jutnak, de késlekedést és zavart okoznak az ellenség soraiban, márpedig Piłsudskinak szüksége volt néhány nap haladékra.6


    Felvonultak a csapatok. Władysław Sikorski tábornok vezetésével megkezdődött Tuhacsevszkij seregének bekerítése. Amikor egy-egy részen megrohanták az oroszokat, számbeli fölénybe kerültek, így az oroszok több részletben szenvedtek vereséget. A lengyelek százezer hadifoglyot ejtettek; a rettegő vörös kozákok ellovagoltak Kelet-Poroszországba, ahol a németek őrizetbe vették őket. Tuhacsevszkij pedig megmaradt seregével Oroszországba menekült, ahol Trockij és Lenin szemrehányásai várták.


    A hadműveletet Lengyelországban azóta is a visztulai csodaként emlegetik. 1914 augusztusában három, merőben különböző kormányzati forma működött lengyel területen. Hat pénznemet, négy törvénykönyvet, kétféle vasúti nyomtávot és számtalan nyelvet használtak (bár csak a német, az orosz és a lengyel számított „hivatalos”-nak). Most, hogy az ország végre egyesült, és béke honolt, a nemzet állammá válhatott, újra használhatták a régi zászlót: piros-fehér mezőn koronás sas, tekintélyes farktollakkal. A rádió és a kriptológia segítségével Lengyelország újra megjelent a térképen. A hatóságok is megértették Kowalewski kódfejtő csapatának nélkülözhetetlen szerepét, és – talán a világ valamennyi kormányánál jobban – tisztában voltak vele, hogy támogatni kell a szakma modern módszereit. A lengyel rádiósoknak köszönhetően Európa megmenekült a bolsevik veszedelemtől. Egyelőre.

  


  
    Függelék
Ciklusok


    A Marian Rejewski-féle áttörések alapjai azok a „ciklusok”, amelyek a permutációk vizsgálatakor megjelenhetnek. Az Enigma „indikátorok” vizsgálatának köszönhetően megjelent ciklusok elemzése segítségével tárta fel a gép tárcsáinak huzalozását. Ebben az összefoglalóban elmagyarázom, hogy hogyan alakulhatnak ki ciklusok abból a duplán titkosított indikátorból, amelyet a német Wehrmacht 1940 tavaszáig használt; hogy a ciklusok megfigyelésének köszönhetően a lengyel kódfejtők hogyan azonosították a tárcsákat és azok kiinduló állását, és hogy a ciklométer feltalálásával hogyan gyorsították fel a folyamatot. Szó esik az egytagú ciklusokról – ezek az úgynevezett „nők” – és kiaknázásukról Zygalski lapjainak segítségével.


    I. A duplán titkosított indikátor


    Amikor a német Enigma operátorai elküldtek egy üzenetet, preambulumot illesztettek a szöveghez, hogy a fogadó fél helyesen állíthassa be a gépét. A vezérkari főnökség mindennap (1938 szeptemberéig) elrendelt egy alapbeállítást, amelyet aznap minden titkosított üzenethez használtak. Ez három betűt jelentett, amely a három tárcsa állásának felelt meg (ezt is a vezérkari főnökség választotta ki az adott napi üzenetforgalomhoz). Az alapbeállítás lehetett például KGC. Magát az alapbeállítást azonban nem használták az üzenet elküldéséhez, csak az „indikátort”, amely az üzenet rejtjelezésének módjáról tartalmazott adatot. Az Enigma operátorának ki kellett választania a három tárcsa kiinduló állását, és ezt kellett használnia az üzenet konkrét szövegének továbbításához. Tegyük fel, hogy az operátor a QWE betűsort, az Enigma billentyűzetének első három betűjét választotta: meglepően gyakran tettek tanúbizonyságot ilyen fantáziátlanságról. Ezután az operátor beállította a gépét az alapbeállításra, és kétszer egymás után titkosította a kiválasztott indikátort. A QWE-ből tehát például PLH JRW lett. Ekkor az operátor továbbította a PLH JRW betűsort, majd beállította a gépe tárcsáit a Q, W és E új kiinduló állásba, és megkezdte a valódi üzenet titkosítását. A fogadó fél megkapta a PLH JRW kezdetű üzenetet, beállította a gépét az ismert napi alapbeállítással, és már meg is állapíthatta, hogy az üzenet megfejtéséhez a tárcsákat Q, W és E állásba kell forgatnia.


    Amikor egy adott napon több száz Enigma-üzenet érkezett azonos alapbeállítással, az azt jelentette, hogy a továbbított és elfogott indikátorok mindegyike egyforma beállítású Enigma gépeken alapult. Marian Rejewski ezzel már kezdhetett valamit. A permutációelmélettel kapcsolatos tanulmányaiból merítve szabályszerűségeket keresett az indikátorokban. Vegyük például az alábbi elfogott indikátorokat:


    bnh chl ddb vdv gpb zsv khb xjv pvj feg vii pzk ypc osq cik bzt fbr kle ikg jkf obu dlz sjm spo xyw gcp zef yoc


    Az indikátorok első és negyedik betűjét megvizsgálva már felfigyelhetünk szabályszerűségekre. Nézzük a ddb kezdetű indikátort: a negyedik betűje v. A vii kezdetű indikátor negyedik betűje p. A pvj kezdetű indikátor negyedik betűje f. Eltarthat egy darabig az indikátorok végigolvasása, de előbb-utóbb elérkezünk az obu dlz-hez, amely összekapcsolja az o-t a d-vel, vagyis azzal a betűvel, ahonnan elindultunk. Ez egy ciklus: d→v→p→f→k→x→g→z→y→o→d. Vannak rövidebb ciklusok is: az s csak önmagához vezet, vagyis egytagú ciklus; a b a c-hez vezet, a c azonban mindjárt vissza is visz a b-hez. Ha valamennyi indikátort végigelemezzük, akkor csak az első és a negyedik betűk vizsgálatával eljuthatunk az alábbihoz hasonló ciklusokhoz, ahol minden ciklus zárójelben látható:


    (dvpfkxgzyo)(eijmunqlht)(bc)(rw)(a)(s)


    Más napokon viszont más szabályszerűségek jelentkeztek a ciklusokban, például


    (blfqveoum)(hjpswizrn)(axt)(cgy)(d)(k)


    Rejewski észrevette, hogy a felismert ciklusok száma és hossza a gépben lévő tárcsák és kiinduló állásuk szerint tér el, de mindig párosával jelentkeznek, mint a fenti példában is. Rejewski megállapította:


    Ez a szerkezet igen jellegzetes, és bár a szerkezet megnyilvánulása napról napra változott, egy tulajdonság nem változott: az egyforma hosszúságú ciklusok mindig párosával jelentkeztek. A szerkezet fontos szerepe miatt a karakterisztikus struktúra nevet adtam neki, vagy egyszerűen csak az adott nap karakterisztikáját emlegettem.1


    Rejewski ezzel a módszerrel kereste meg a dupla rejtjelezésű indikátor első és negyedik, második és ötödik, illetve harmadik és hatodik betűjére vonatkoztatható ciklusokat. Az alábbi példákat mutatja a ciklusokra:


    1 & 4 = (dvpfkxgzyo)(eijmunglht)(bc)(rw)(a)(s)


    2 & 5 = (blfqveoum)(hjpswizrn)(axt)(cgy)(d)(k)


    3 & 6 = (abviktjgfcqny)(duzrehlxupsmo)


    Itt tízes, kettes és egyes hosszúságú ciklusokat látunk az első és a negyedik betűnél; kilences, hármas és egyes hosszúságúakat a második és az ötödik betűnél; és tizenhármas hosszúságúakat a harmadik és a hatodik betűnél.


    A különböző konfigurációk karakterisztikájának kiaknázásával a kódfejtők megfejthették a gép huzalozását, és ráakadhattak a napi beállításra is.


    II. A gép beállításainak keresése a ciklusok karakterisztikájával


    Ha a ciklus maximális hosszúsága tizenhárom, pontosan 101 lehetséges ciklusfajtát találhatunk az ábécé huszonhat betűjéhez. A tárcsák minden egyes konfigurációja e 101 fajta egyikéhez társulhat csak. Ha tehát egy adott nap Enigma-üzeneteinek elemzésével rátalálnak egy bizonyos ciklusra, a lehetséges tárcsakombinációk (három tárcsánál körülbelül 105 000) száma a századára csökken.


    A kombinációk ilyetén kizárása még így is ijesztően nagyszámú próbálkozást jelent, de valójában nagyban megkönnyítette a helyzetet. Az indikátor első és negyedik betűire vonatkozó karakterisztikák vizsgálatán kívül vizsgálhatták a második és az ötödik, illetve a harmadik és a hatodik betű karakterisztikáit is. Ráadásul bizonyos ciklusmintázatok ritkábban jelennek meg, mint mások. És ott volt még a német operátorok lustasága, ami miatt sokszor rá lehetett jönni, hogy a választott kiinduló állás QWE vagy valami hasonlóan egyszerű megoldás, például ABC. E módszerek segítségével a karakterisztikák katalógusát használva rátalálhattak a napi tárcsákra és alapbeállításra. Marian Rejewski szerint egy kis tapasztalattal akár egy óra alatt hozzájutottak ehhez az információhoz.


    Csak éppen el kellett készíteniük a karakterisztikák katalógusát.


    III. A ciklométer


    A 105 000 kombináció elemzésének felgyorsításához és a karakterisztikák azonosításához a lengyelek elkészítették a ciklométert.


    A ciklométer három fontos részből épül fel. Az első két Enigma tárcsasorból áll; az egyik hárompozíciónyira van a másiktól, azaz az első tárcsasor az első három, a második tárcsasor a második három indikátornak felel meg. Mindkét tárcsasor egy 26 huzalos kábellel kapcsolódik egy központi kapcsolótáblához, amely a gép második része. Mindegyik kapcsoló mellett egy kis lámpa van.


    Ha egy adott betű (például az A) kapcsolója be van kapcsolva, az A huzal kábelei áramot kapnak, és az A lámpája felgyullad. Amikor az áram belép az első tárcsasorba, azt az áramkört követi, amelyet a tárcsák huzalozása és a fordító határoz meg, majd valahová eljut (mivel azonban az Enigma gép utánzatáról van szó, nem az A kábeléhez jut: egyik betű sem titkosíthatja saját magát). Ezután az áram eléri a második tárcsasort, és ugyanez a folyamat ismétlődik meg. Az áram minden kör után visszatér a központi kapcsolótáblához, hogy felkapcsolja azt a lámpát, amely annak a működő huzalnak felel meg, ahol az áram elhagyta a tárcsákat. Az is előfordulhat, hogy az áram új huzalokon át hagyja el a két különböző tárcsasort, és amikor ezek a huzalok működésbe lépnek, a tárcsák új inputot kapnak. Az áram végül tesz egy teljes kört, és ha már egy új huzal sem kapcsolódik be, egy cikluspárt reprezentál, a felgyulladó lámpák száma pedig a ciklus hosszúságát jelzi (szorozva kettővel).
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Ciklométer. 1. első tárcsasor (fedőlappal), 2. második tárcsasor (eltávolított fedő lap pal), 3. szabályozható ellenállás, 4. lámpa, 5. kapcsoló, 6. betű


    Amikor rögzítették, hogy mely lámpák gyulladtak ki az első – az A drótot működésbe hozó – próbálkozásnál, az A kapcsolót kikapcsolják, és tesztelnek egy újabb betűt, amelynek lámpája nem gyulladt ki az első tesztnél. Ezzel a módszerrel gyorsan végig lehet menni az ábécé összes betűjén, és megállapíthatják a tárcsasorrend karakterisztikáját és a kiinduló állást.


    A gép harmadik és egyben utolsó része a „reosztát”, azaz a szabályozható ellenállás. Erre azért van szükség, mert a kigyulladó lámpák száma nem látható előre. Ha túl sok lámpa gyullad ki, és nem elég az áram, akkor nem kapnak jó eredményt. Ha túl kevés, akkor a két lámpára jutó összegyűlt feszültség kiégetheti az izzót. Ezért az operátor maximális ellenállással kezdte, majd minden tesztnél fokozatosan csökkentette az áramerősséget.


    IV. Nők keresése ciklométerrel


    A nők egytagú ciklusokat jelentenek.


    Ha a fenti indikátorlistából indulunk ki, kettő közülük (ddb vdv és ikg jkf) nőket tartalmaz. Az első példában a második és az ötödik helyen is d betű jelenik meg; a második példában a k betűvel történik ugyanez. A ciklus egy hosszúságú.


    Amikor ciklométert használunk, ha a második tárcsasor áramköre úgy küldi körbe az áramot, hogy megforduljon az első tárcsasor hatása, csak két lámpa gyullad ki a ciklométeren: az, ahol az áram bejutott a bal tárcsasorba és az, ahol belépett a másodikba. A két kigyulladt lámpa azonosítja az „egytagú ciklusokat”, más néven a nőket. A példánkban szereplő indikátorok használatakor a ciklométeren (ha a megfelelő tárcsákkal és a megfelelő tárcsaállással állították be) csak a d és a k lámpája gyullad ki.


    V. A Zygalski-lapok


    Minden egyes lap a (valószínűleg mozdulatlan) bal oldali tárcsának felelt meg, és ábécé szerinti rácsokra osztották, így a középső tárcsa (a vízszintes tengelyen) és a gyors jobb oldali tárcsa (a függőleges tengelyen) valamennyi kombinációja egy-egy négyzetet jelentett a négyzetrácson. Külön lapcsoportokra volt tehát szükség az öt tárcsa valamennyi kombinációjához, és a csoportokon belül a bal oldali tárcsa mind a huszonhat állásához. Három tárcsánál 156 lapra volt szükség (öt tárcsánál 1560 lapra), és valamennyit végigvonalazták és kilyuggatták, hogy látszódjon a nők állása.


    Ha a kódfejtők a ciklométerrel megállapították, hogy a három tárcsa egy bizonyos állása nőt eredményez – ha például észrevették, hogy a IV, II, III tárcsakombináció nőt eredményez az első és a negyedik állásban, amikor az LMQ betűk látszanak a gép ablakaiban –, kilyukasztották a IV-II-III lapcsoport L lapját az MQ pozíciónál.


    A Zygalski-lapok alapötlete abban állt, hogy átvilágító asztalra helyezték a kupacot, és megkeresték azt a helyet, ahol a fény a teljes kupacon áthatol. Ezzel elég téves lehetőséget zártak ki ahhoz, hogy eljussanak a német gép beállításához.
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Zygalski-lap. Henryk Zygalski kilyukasztott kartonlapcsomagokkal kereste az Enigma beállításait.


    A lapokat konzisztens logika szerint kellett egymásra halmozniuk. Ennek érdekében felhasználták az Enigma operátora által a preambulumban megadott kiinduló állásokat. Vegyünk például két (1938 utáni) preambulumot: KGX YPC YRN és SID FET FHS. Ezek elemezhetők: az első három betű az alapbeállítás, amelynek segítségével megfejthető az indikátor, a következő hat pedig az indikátor megismételve. Azt is láthatjuk, hogy az egyes és a négyes állásban mindkét indikátorban nő van. A lapok egymásra halmozásakor az első üzenet GX betűihez tartozó négyzetnek pontosan fednie kellett a második üzenet ID négyzetét. Ezzel az elrendezéssel azt utánozták, ahogy a középső tárcsa G-ről I-re, a jobb oldali tárcsa pedig X-ről D-re változott, illetve ahogy a két üzenet fogadói megváltoztatták az alapbeállítást az indikátor megfejtéséhez.


    A lapok kilyukasztását még bonyolultabbá tette az egymásra halmozás. Mivel a lapoknak egymásra helyezéskor eltolhatóknak kellett lenniük, a megfelelő fedéshez vízszintesen és függőlegesen is meg kellett ismételni az ábécét. Így minden egyes lyukat négyszer kellett elkészíteni.


    A fenti egyszerűsített magyarázat feltételezi, hogy a gyűrűk – amelyek lehetővé tették, hogy az Enigma tárcsáinak alaphuzalozása eltolódjon a tárcsa peremére nyomtatott betűkhöz képest – mindig ZZZ állásban vannak. A gyakorlatban nem így történt, ezért a Zygalski-lapokat úgy kellett módosítani, hogy szem előtt tartsák és megtalálják a gyűrűk ismeretlen beállításait.
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